
U C H WA Ł A  

S E N A T U  R Z E C Z Y P O S P O L I T E J  P O L S K I E J  

z dnia 28 lipca 2023 r. 

w sprawie ustawy o zmianie ustawy – Kodeks spółek handlowych oraz niektórych 

innych ustaw 

Senat, po rozpatrzeniu uchwalonej przez Sejm na posiedzeniu w dniu 7 lipca 2023 r. 

ustawy o zmianie ustawy – Kodeks spółek handlowych oraz niektórych innych ustaw, 

wprowadza do jej tekstu następujące poprawki: 

1)  w art. 1: 

a) w pkt 7, w pkt 2 wyraz „lub” zastępuje się wyrazem „albo”, 

b) w pkt 11, w art. 515
1
: 

– w § 1 wyrazy „udziałów lub” zastępuje się wyrazami „udziałów albo”, 

– w § 2 użyty trzykrotnie wyraz „lub” zastępuje się wyrazem „albo”, 

c) w pkt 12, w § 6
1
 wyrazy „w spółce lub” zastępuje się wyrazami „w spółce albo”, 

d) w pkt 23: 

– w lit. a, w § 1 we wprowadzeniu do wyliczenia wyraz „lub” zastępuje się 

wyrazem „albo”, 

– w lit. c, w § 6 wyrazy „udziały lub” zastępuje się wyrazami „udziały albo” 

oraz wyrazy „udziałami lub” zastępuje się wyrazami „udziałami albo”, 

– w lit. e: 

– – w § 11 wyrazy „jego udziałów lub” zastępuje się wyrazami „jego 

udziałów albo”, 

– – w § 12 użyty dwukrotnie wyraz „lub” zastępuje się wyrazem „albo”, 

– – w § 13 wyraz „lub” zastępuje się wyrazem „albo”, 

e) w pkt 31 w lit. b, w § 1
1
 wyrazy „oraz spółkę” zastępuje się wyrazami „i spółkę” 

oraz wyrazy „lub więcej” zastępuje się wyrazami „albo więcej”, 

f) w pkt 33, w § 2 w zdaniu pierwszym wyraz „albo” zastępuje się wyrazem 

„oraz”, 

g) w pkt 35, w art. 532 w § 2 wyrazy „wydzielenie albo” zastępuje się wyrazami 

„wydzielenie oraz”, 
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h) w pkt 37: 

– w lit. a, w pkt 2 wyrazy „lub akcji” zastępuje się wyrazami „albo akcji”, 

– w lit. b, w pkt 2
1
 wyrazy „spółce lub” zastępuje się wyrazami „spółce albo”, 

i) w pkt 43: 

– w art. 550
5
 wyraz „lub” zastępuje się wyrazem „albo”, 

– w art. 550
6
 w § 1: 

– – w pkt 2 wyraz „lub” zastępuje się wyrazem „albo”, 

– – w pkt 9 użyty dwukrotnie wyraz „lub” zastępuje się wyrazem „albo”, 

– – w pkt 11 wyrazy „lub spółki” zastępuje się wyrazami „albo spółki” oraz 

wyrazy „lub akcje” zastępuje się wyrazami „albo akcje”, 

– – w pkt 13 wyraz „lub” zastępuje się wyrazem „albo”, 

– – w pkt 14 wyrazy „lub spółki” zastępuje się wyrazami „albo spółki”, 

– – w pkt 17 wyrazy „lub spółek” zastępuje się wyrazami „albo spółek”, 

– w art. 550
8
 w § 1 w pkt 1 wyrazy „lub akcji spółki dzielonej” zastępuje się 

wyrazami „albo akcji spółki dzielonej”, 

– w art. 550
9 

w § 3 w pkt 1 wyraz „lub” zastępuje się wyrazem „albo”, 

– w art. 550
12

 w § 1 wyraz „lub” zastępuje się wyrazem „albo”, 

– w art. 550
13

: 

– – w § 8 wyraz „lub” zastępuje się wyrazem „albo”, 

– – w § 10 wyrazy „jego udziałów lub” zastępuje się wyrazami „jego 

udziałów albo”, 

– – w § 12 wyraz „lub” zastępuje się wyrazem „albo”, 

– w art. 550
15

: 

– – w § 2 w pkt 9 wyraz „lub” zastępuje się wyrazem „albo”, 

– – w § 7 wyrazy „lub spółki” zastępuje się wyrazami „albo spółki”, 

– w art. 550
16

 w § 1 wyrazy „lub zarządy” zastępuje się wyrazami „albo 

zarządy”, 

j) w pkt 50: 

–  w art. 580
4
 w § 1 w pkt 5 wyrazy „lub akcje” zastępuje się wyrazami „albo 

akcje”, 

– w art. 580
6
 w § 2 w pkt 1 wyrazy „lub akcji” zastępuje się wyrazami „albo 

akcji”, 

–  w art. 580
10

 w § 1 wyraz „lub” zastępuje się wyrazem „albo”, 
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–  w art. 580
11

 w § 8 wyraz „lub” zastępuje się wyrazem „albo”; 

2)  w art. 1 w pkt 16 w lit. c: 

a) w § 4 w pkt 3 skreśla się wyraz „dla”, 

b) § 6 otrzymuje brzmienie: 

„§ 6. W przypadku gdy w odniesieniu do spółki przejmującej 

połączenie transgraniczne może być dokonane bez powzięcia uchwały, 

o której mowa w art. 506, dokumenty albo informacje, o których mowa 

w § 1 i 4, składa się do sądu rejestrowego co najmniej na pięć tygodni 

przed datą zgromadzenia wspólników albo walnego zgromadzenia 

pozostałych łączących się spółek albo spółki, na którym ma być powzięta 

uchwała o połączeniu transgranicznym, w celu wpisania do rejestru 

wzmianki o złożeniu tych dokumentów albo informacji oraz ujawnienia 

w aktach rejestrowych co najmniej na miesiąc przed tą datą.”; 

3)  w art. 1: 

a) w pkt 17 w lit. c, w § 2: 

– w pkt 1 wyraz „zastosowaną” zastępuje się wyrazami „albo metody użyte”, 

– w pkt 2 wyrazy „lub metody zastosowane” zastępuje się wyrazami „albo 

metody użyte”, 

b) w pkt 43, w art. 550
7
 w § 3: 

– w pkt 1 wyraz „zastosowaną” zastępuje się wyrazami „albo metody użyte”, 

– w pkt 2 wyrazy „lub metody zastosowane” zastępuje się wyrazami „albo 

metody użyte”, 

c) w pkt 50, w art. 580
5
 w § 3 w pkt 1 wyraz „zastosowaną” zastępuje się 

wyrazami „albo metody użyte”; 

4)  w art. 1: 

a) w pkt 17 w lit. d, w § 2
1
 w pkt 3, 

b) w pkt 43, w art. 550
7
 w § 5 w pkt 3, 

c) w pkt 50, w art. 580
5
 w § 5 w pkt 3 
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– wyraz „elementy” zastępuje się wyrazem „informacje”; 

5)  w art. 1 w pkt 18 w lit. a: 

a) w poleceniu nowelizacyjnym skreśla się wyrazy „i 2
2
”, 

b) skreśla się § 2
2
; 

6)  w art. 1: 

a) w pkt 19, w art. 516
6a

 § 1 otrzymuje brzmienie: 

„§ 1. Zarząd spółki zawiadamia wspólników o zamiarze połączenia 

z inną spółką dwukrotnie, w sposób przewidziany dla zwoływania 

zgromadzeń wspólników albo walnych zgromadzeń. Pierwszego 

zawiadomienia dokonuje się nie później niż na sześć tygodni przed datą 

zgromadzenia wspólników albo walnego zgromadzenia, na którym ma być 

powzięta uchwała o połączeniu transgranicznym, a drugiego w odstępie nie 

krótszym niż dwa tygodnie od daty pierwszego zawiadomienia.”, 

b) w pkt 20 w lit. d, w § 4 zdanie drugie otrzymuje brzmienie: 

„Jeżeli w odniesieniu do spółki przejmującej połączenie transgraniczne 

może być przeprowadzone bez powzięcia uchwały, o której mowa w art. 506, 

dokumenty te udostępnienia się odpowiednio przed datą zgromadzenia 

wspólników albo walnego zgromadzenia pozostałych łączących się spółek 

albo spółki.”, 

c) w pkt 29, w § 1 zdanie drugie otrzymuje brzmienie: 

„Pierwszego zawiadomienia dokonuje się nie później niż na sześć 

tygodni przed planowanym dniem podjęcia uchwały o połączeniu, a drugiego 

w odstępie nie krótszym niż dwa tygodnie od daty pierwszego 

zawiadomienia.”, 

d) w pkt 40, § 1 otrzymuje brzmienie: 

„§ 1. Zarządy spółek uczestniczących w podziale zawiadamiają 

wspólników o zamiarze podziału spółki dzielonej i przeniesienia jej majątku 

na spółki przejmujące lub spółki nowo zawiązane dwukrotnie, w sposób 

przewidziany dla zwoływania zgromadzeń wspólników albo walnych 

zgromadzeń. Pierwszego zawiadomienia dokonuje się nie później niż na sześć 
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tygodni przed datą zgromadzenia wspólników albo walnego zgromadzenia, na 

którym ma być powzięta uchwała o podziale, a drugiego w odstępie nie 

krótszym niż dwa tygodnie od daty pierwszego zawiadomienia.”, 

e) w pkt 43, w art. 550
10

 § 1 otrzymuje brzmienie: 

„§ 1. Zarząd spółki zawiadamia wspólników o zamiarze podziału spółki 

dzielonej i przeniesienia jej majątku na spółki nowo zawiązane dwukrotnie, 

w sposób przewidziany dla zwoływania zgromadzeń wspólników albo 

walnych zgromadzeń. Pierwszego zawiadomienia dokonuje się nie później niż 

na sześć tygodni przed datą zgromadzenia wspólników albo walnego 

zgromadzenia, na którym ma być powzięta uchwała o podziale 

transgranicznym, a drugiego w odstępie nie krótszym niż dwa tygodnie od 

daty pierwszego zawiadomienia.”, 

f) w pkt 50, w art. 580
8
 § 1 otrzymuje brzmienie: 

„§ 1. Zarząd spółki zawiadamia wspólników o zamiarze przekształcenia 

transgranicznego spółki dwukrotnie, w sposób przewidziany dla zwoływania 

zgromadzeń wspólników albo walnych zgromadzeń. Pierwszego 

zawiadomienia dokonuje się nie później niż na sześć tygodni przed datą 

zgromadzenia wspólników albo walnego zgromadzenia, na którym ma być 

powzięta uchwała o przekształceniu transgranicznym, a drugiego w odstępie 

nie krótszym niż dwa tygodnie od daty pierwszego zawiadomienia.”; 

7)  w art. 1: 

a) w pkt 23 w lit. b, w § 2
1
 wyrazy „powinna odpowiadać” zastępuje się wyrazem 

„odpowiada”, 

b) w pkt 43, w art. 550
13

 w § 3 wyrazy „powinna odpowiadać” zastępuje się 

wyrazem „odpowiada”, 

c) w pkt 49 w lit. b: 

– polecenie nowelizacyjne otrzymuje brzmienie: „§ 3 i 4 otrzymują 

brzmienie:”, 

– dodaje się § 4 w brzmieniu: 

„§ 4. Cena odkupu odpowiada wartości godziwej udziałów albo 

akcji w spółce przekształcanej.”, 
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d) w pkt 50, w art. 580
11

 w § 3 wyrazy „powinna odpowiadać” zastępuje się 

wyrazem „odpowiada”; 

8)  w art. 1 w pkt 24 w lit. b w tiret trzecim: 

a) polecenie nowelizacyjne otrzymuje brzmienie: „pkt 3 i 4 otrzymują brzmienie:”, 

b) dodaje się pkt 3 w brzmieniu: 

„3) opinię przedstawicieli pracowników, a w braku takich 

przedstawicieli – pracowników, jeżeli zarząd otrzymał ją 

w odpowiednim czasie;”; 

9)  w art. 1 w pkt 26: 

a) w lit. a, § 1 otrzymuje brzmienie: 

„§ 1. Jeżeli spółka przejmująca posiada w spółce albo spółkach 

przejmowanych wszystkie udziały, akcje i inne papiery wartościowe, 

zapewniające prawo do głosowania na zgromadzeniu wspólników albo 

walnym zgromadzeniu spółki albo spółek przejmowanych, albo 

w przypadku gdy połączenie transgraniczne przez przejęcie jest 

przeprowadzane przez spółkę, w której jeden wspólnik posiada 

bezpośrednio lub pośrednio wszystkie udziały lub akcje w spółce 

przejmującej i w spółce albo spółkach przejmowanych, a spółka 

przejmująca nie przyznaje żadnych udziałów albo akcji na podstawie 

połączenia, nie stosuje się przepisów art. 494 § 4, art. 516
3
 § 1 pkt 2, 3, 

5–7 i 9
1
 oraz art. 516

6
.”, 

b) w lit. b, w § 4 skreśla się wyraz „oraz”; 

10)  w art. 1 pkt 32 otrzymuje brzmienie: 

„32) w art. 529 § 1 i 2 otrzymują brzmienie: 

„§ 1. Podział może być dokonany: 

1) przez przeniesienie całego majątku spółki dzielonej na inne spółki za 

udziały albo akcje spółki przejmującej, które obejmują wspólnicy spółki 

dzielonej (podział przez przejęcie); 

2) przez zawiązanie nowych spółek, na które przechodzi cały majątek 
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spółki dzielonej za udziały lub akcje nowych spółek, które obejmują 

wspólnicy spółki dzielonej (podział przez zawiązanie nowych spółek); 

3) przez przeniesienie całego majątku spółki dzielonej na istniejącą i na 

nowo zawiązaną spółkę albo spółki za udziały lub akcje spółki albo 

spółek przejmujących i nowo zawiązanych, które obejmują wspólnicy 

spółki dzielonej (podział przez przejęcie i zawiązanie nowej spółki); 

4) przez przeniesienie części majątku spółki dzielonej na istniejącą lub 

nowo zawiązaną spółkę albo spółki za udziały lub akcje spółki albo 

spółek przejmujących, nowo zawiązanych lub spółki dzielonej, które 

obejmują wspólnicy spółki dzielonej (podział przez wydzielenie); 

5) przez przeniesienie części majątku spółki dzielonej na istniejącą lub 

nowo zawiązaną spółkę albo spółki za udziały lub akcje spółki albo 

spółek przejmujących lub nowo zawiązanych, które obejmuje spółka 

dzielona (podział przez wyodrębnienie). 

§ 2. Do podziału przez wydzielenie oraz podziału przez wyodrębnienie 

stosuje się przepisy o podziale spółek dotyczące odpowiednio spółki 

przejmującej lub spółki nowo zawiązanej. W przypadku podziału przez 

wyodrębnienie nie stosuje się przepisów art. 534 § 1 pkt 2, 3–5 i 8, art. 536 

§ 1, art. 537, art. 538 i art. 541 § 5.”;”; 

11)  w art. 1: 

a) w pkt 34, w § 1 i 2 wyrazy „podziału albo z dniem wydzielenia albo z dniem 

wyodrębnienia” zastępuje się wyrazami „ , o którym mowa w art. 530,”, 

b) w pkt 35, w art. 532 w § 3 wyrazy „podziału albo wydzielenia albo 

wyodrębnienia” zastępuje się wyrazami „ , o którym mowa w art. 530,”, 

c) w pkt 42, w § 1 wyrazy „podziału albo dniu wydzielenia albo dniu 

wyodrębnienia spółki” zastępuje się wyrazami „ , o którym mowa w art. 530,”; 

12)  w art. 1 w pkt 43, w art. 550
6
 w § 1 w pkt 9 i 16 po wyrazie „uwzględnieniem” 

dodaje się wyraz „przepisów”; 
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13)  w art. 1: 

a) w pkt 43, w art. 550
7
 w § 7 wyrazy „tej spółki” zastępuje się wyrazami „spółki 

dzielonej”, 

b) w pkt 50, w art. 580
5
 w § 7 wyrazy „tej spółki” zastępuje się wyrazami „spółki 

przekształcanej”; 

14)  w art. 1 w pkt 43: 

a) w art. 550
8
 skreśla się § 2, 

b) w art. 550
25

 skreśla się zdanie drugie, 

c) w art. 550
28

 skreśla się zdanie drugie; 

15)  w art. 1: 

a) w pkt 43, w art. 550
12

 w § 3 i w art. 550
22

, 

b) w pkt 50, w art. 580
10

 w § 3 i w art. 580
19

 

– wyraz „nieprzekraczającej” zastępuje się wyrazami „z tym że większość ta nie 

może przekraczać”; 

16)  w art. 1 w pkt 43, w art. 550
18

 zdanie pierwsze otrzymuje brzmienie: 

„Do składników majątku spółki dzielonej nieprzypisanych w planie 

podziału transgranicznego określonej spółce nowo zawiązanej, a w przypadku 

podziału przez wydzielenie albo podziału przez wyodrębnienie również spółce 

dzielonej, stosuje się odpowiednio przepisy o współwłasności w częściach 

ułamkowych.”; 

17)  w art. 3 w pkt 9 wyraz „podziale” zastępuje się wyrazem „podziału”; 

18)  w art. 4 w pkt 2, w art. 4c w pkt 2: 

a) we wprowadzeniu do wyliczenia wyrazy „w przypadkach, o których mowa w” 

zastępuje się wyrazami „złożone na podstawie” oraz wyraz „informację” 

zastępuje się wyrazem „informacje”, 

b)  w lit. a użyty dwukrotnie wyraz „lub” zastępuje się wyrazem „albo”; 
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19)  w art. 5 w pkt 2, w lit. a wyraz „lub” zastępuje się wyrazem „i”; 

20)  w art. 5 w pkt 6: 

a) w art. 119zzo w § 1 wyrazy „Opłata podlega wpłacie” zastępuje się wyrazami 

„Opłatę uiszcza się”, 

b) w art. 119zzq wyrazy „lub odmowę” zastępuje się wyrazami „albo odmowę”; 

21)  w art. 16 po wyrazie „wyjątkiem” dodaje się dwukropek, pozostałą treść oznacza 

się jako pkt 2 i dodaje się pkt 1 w brzmieniu: 

„1) art. 11, który wchodzi w życie z dniem 1 stycznia 2024 r.;”. 

 

 
 

 

 MARSZAŁEK SENATU 

 

 

 

 Tomasz GRODZKI 



U Z A S A D N I E N I E  

 

Senat na 65. posiedzeniu rozpatrzył ustawę o zmianie ustawy – Kodeks spółek 

handlowych oraz niektórych innych ustaw i uchwalił do niej 21 poprawek. 

Poprawki nr 1 i 10 porządkują spójniki. Uchwalając te poprawki Senat wziął pod uwagę 

w szczególności, że w odniesieniu do jednej spółki nie można mówić zarówno o udziałach, 

jak i akcjach, a także o zgromadzeniu wspólników i walnym zgromadzeniu. Wprawdzie 

ustawa z dnia 15 września 2000 r.– Kodeks spółek handlowych, zwana dalej „KSH”, w części 

przepisów posługuje się błędnymi spójnikami, nie oznacza to jednak, że w następstwie 

nowelizacji spójniki te nie powinny być korygowane. Analogiczny cel przyświeca poprawce 

nr 19. Nie budzi wątpliwości, że przedmiotem wniosku o interpretację indywidualną nie będą 

mogły być przepisy prawa podatkowego, mające na celu przeciwdziałanie unikaniu 

opodatkowania, które odnoszą się do nadużycia przepisów prawa podatkowego, prowadzenia 

rzeczywistej działalności gospodarczej lub podejmowania działań w sposób sztuczny lub bez 

uzasadnienia ekonomicznego, zawarte zarówno w dziale IIIA w rozdziale 1, jak i dziale IIIC 

ustawy z dnia 29 sierpnia 1997 r. – Ordynacja podatkowa (pomiędzy wymienionymi 

w zmienianym przepisie jednostkami systematyzacyjnymi powinien być użyty spójnik 

koniunkcji, a nie alternatywy łącznej). 

Poprawka nr 2 eliminuje z przepisu o charakterze obligatoryjnym czasownik modalny 

„powinien”
1)

, porządkuje spójniki oraz koreluje ze sobą brzmienie analogicznych przepisów 

(zob. zmieniany art. 516
3
 § 1 pkt 9 KSH). 

Poprawka nr 3 uwzględnia, że cena odkupu może być określana z wykorzystaniem 

więcej niż jednej metody (zob. np. dodawany art. 516
6
 § 2

1
 pkt 2) oraz zapewnia 

konsekwencję terminologiczną w obrębie ustawy (§ 10 Zasad techniki prawodawczej, 

zwanych dalej „ZTP”; ustawodawca niekonsekwentnie używa określeń „metoda 

zastosowana” i „metoda użyta”). 

Poprawka nr 4 ujednolica terminologię ustawy (§ 10 ZTP). W dodawanych art. 516
5
 

§ 2
1
 pkt 3, art. 550

7
 § 5 pkt 3 i w art. 580

5
 § 3 pkt 3 KSH mowa jest o informacjach, a nie 

o elementach (zob. np. zmieniany art. 516
5
 § 3 KSH). 

                                                 

1)
 Dobra praktyka legislacyjna – https://rcl.gov.pl/wp-content/uploads/2020/11/artykul_19.pdf 
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Poprawka nr 5 skreśla § 2
2 

dodawany do art. 516
6
 KSH, jako niemający wartości 

normatywnej (§ 11 ZTP). Przepis ten powtarza w zakresie swojej regulacji art. 516
1
 KSH. 

Poprawki nr 6 i 7 eliminują z przepisów o charakterze obligatoryjnym czasownik 

modalny „powinien” (zob. przypis nr 1 do uzasadnienia). Poprawka nr 6 dodatkowo 

porządkuje spójniki w korygowanych przepisach. 

Poprawka nr 8 uwzględnia w nienowelizowanym art. 516
12

 § 2 pkt 3, że w przypadku 

braku przedstawicieli pracowników zarząd spółki jest obowiązany dołączyć do wniosku do 

sądu rejestrowego o wydanie zaświadczenia o zgodności z prawem polskim połączenia 

transgranicznego opinię pracowników, o ile otrzyma ją w odpowiednim czasie. Poprawka 

nadaje przepisowi brzmienie analogiczne do brzmienia podobnych przepisów, odnoszących 

się do pozostałych form reorganizacji transgranicznej (zob. np. dodawany art. 550
15

 § 2 pkt 4 

KSH). 

Poprawka nr 9 zmierza do tego, aby nowelizowany art. 516
15

 § 1 KSH precyzyjnie 

wdrażał dyrektywę 2019/2121 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 27 listopada 2019 r. 

zmieniającą dyrektywę (UE) 2017/1132 w odniesieniu do transgranicznego przekształcania, 

łączenia i podziału spółek, w zakresie w jakim przepis ten odnosi się do innych papierów 

wartościowych niż udziały i akcje. Nowelizowany przepis powinien stanowić nie 

o jakichkolwiek papierach wartościowych, ale o papierach wartościowych, które zapewniają 

prawo do głosowania na zgromadzeniu wspólników albo walnym zgromadzeniu. Poprawka 

eliminuje również zbędny wyraz w § 4 dodawanym do art. 516
15 

 KSH. 

Poprawka nr 11 ujednolica sposób, w jaki KSH będzie określał w poszczególnych 

przepisach dzień podziału, dzień wydzielenia i dzień wyodrębnienia. Ustawodawca powinien 

być konsekwentny w tym zakresie (por. nowelizowane art. 531 § 1 i art. 532 § 3 KSH 

np. z dodawanym do tej ustawy art. 550
14

 § 5). 

Poprawka nr 12 dostosowuje brzmienie dodawanego art. 550
6
 § 1 pkt 9 i 16 KSH do 

brzmienia analogicznego, nienowelizowanego art. 516
3
 pkt 12 tej ustawy. 

Poprawka nr 13 eliminuje wątpliwości co oznacza określenie „tej spółki”, czy odnosi się 

ono odpowiednio do spółki dzielonej i jej spółek zależnych i spółki przekształcanej i jej 

spółek zależnych, czy tylko do spółki dzielonej i spółki przekształconej. W poprawce 

proponuje się, aby dodawane art. 550
7
 § 7 i art. 580

5
 § 7 KSH były sformułowane 

analogicznie do dodawanego do tej ustawy art. 516
5
 § 5. 
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Poprawka nr 14 skreśla przepisy będące powtórzeniem innych przepisów, jako 

niemające wartości normatywnej (§ 11 ZTP). Dodawany art. 550
8
 § 2 KSH powtarza 

dodawany do tej ustawy art. 550
2
. Analogiczny problem dotyczy dodawanych do KSH 

art. 550
25

 zdanie drugie i art. 550
28

 zdanie drugie. Przepisy te powtarzają art. 550
23

 KSH. 

Poprawki nr 15 i 16 mają charakter redakcyjny. Zmierzają one do precyzyjnego 

i poprawnego językowo wyrażenia intencji prawodawcy, a tym samym wyeliminowania 

ewentualnych wątpliwości interpretacyjnych. 

Poprawka nr 17 ma charakter językowy. Zmierza ona do tego, aby dodawane do art. 28l 

ust. 1 pkt 4 lit. d ustawy o podatku dochodowym od osób prawnych wyrazy użyte zostały we 

właściwym przypadku. 

Poprawka nr 18 koreluje zakres odesłania zewnętrznego z przepisami, do których się 

odsyła (§ 156 ust. 3 ZTP). W dodawanych art. 516
4
 § 4, art. 550

9
 § 3 i art. 580

7
 § 3 KSH 

sformułowano podstawę do złożenia do sądu rejestrowego przez spółkę określonych 

informacji, a nie okoliczności, w których informacje te będą mogły być udostępniane za 

pośrednictwem systemu integracji rejestrów. 

Poprawka nr 20 koreluje ze sobą terminologię dodawanych art. 119zzo § 1 i 2 ustawy – 

Ordynacja podatkowa. Zgodnie z § 2 opłatę się uiszcza, a nie wpłaca. 

Poprawka nr 21 zmierza do uwzględnienia w rozpatrzonej ustawie § 91 ust. 3 ZTP. 

W związku z tym, że art. 4 pkt 6 ustawy z dnia 26 maja 2023 r. o zmianie ustawy o podatku 

od towarów i usług oraz niektórych innych ustaw wejdzie w życie z dniem 1 stycznia 2024 r., 

przepis zmieniający ten przepis musi wejść w życie również z dniem 1 stycznia 2024 r. 

 


